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Montazny navod
Montazni navod
Szerelési utmutatoé
Instrukcja montazu
Montageanleitung
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RO
SL
HR
SR
BG
EL
IT
ES
PT
FR
NL
DA
NO
SV
FI
ET
LV
LT
UK
RU

Instructiuni de montaj
Navodila za montazo
Upute za montazu
Uputstvo za montazu
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Oényleg cuvapuoAdynong
Istruzioni di montaggio
Instrucciones de montaje
Instrucdes de montagem
Notice de montage
Montagehandleiding
Monteringsvejledning
Monteringsanvisning
Monteringsanvisning
Kokoamisohje
Paigaldusjuhend
Montazas instrukcija
Montavimo instrukcija
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Samorezné skrutky Spodné prie¢na
Lavastrana:1ks  |Pravastrana:1ks | R&madveri:1ks Zadnadoska: 1ks | Spodna doska: 1Ks Nozicky: 4 ks (6x10):40ks doska (vel'ka): 3 ks
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Priskrutkuijte lavi stranu a zadnt dosku
samoreznymi skrutkami (5x10)

Pravi stranu priskmtkg};ce k zadnej doske
rovnakym sposobom ako v prvom kroku

=

Upevnite L
zarubnu dveri na obe bocné dosky

NainStalujte
homu a spodnu dosku

NainsStalujte stredové dosky.
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Nainstalujte deliace g
dosky. (Venujte pozomost rozdielu medzi
homymi a dolnymi, homa mala, dolna velka.)
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Naintalujte veSiakovu ty¢ a haciky.
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Naintalujte nozicky so skrutkami (5x10).
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Po instalacii uprav‘t—e\\‘:/
kazdu Cast tak, aby dobre sedela.
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Levastrana: 1ks
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Prava strana: 1ks
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Ram dveri: 1ks
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Zadni deska: 1ks

Homi deska: 1

Stredova deska: 1ks

Satnityé:
Leva (kratka): 6 ks

Prava (dlouha): 2 ks| Klice: 8 sad

Homi pfi¢na

Spodni deska: 1ks

Nozicky: 4 ks

Samorezné Srouby
(5x10): 40 ks

N

deska (mala): 3ks
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Spodni pficna
deska (velkd): 3ks
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Hacky: 16 ks
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PriSroubuite levou stranu a zadni

desku samoreznymi Srouby (5x10).

#jh‘:‘h?

TS

g\

Y

Pravou stranu pfiSroubuijte k zadni desce
stejnym zpusobem jako v prvnim kroku.
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Pripevnéte
ram dveri k obéma boc¢nim deskam.

Namontujte |
homi a spodni desku.

Namontujte stfedovou desku.
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Namontujte délici desky. ¥
(Dbejte na rozdil mezi homimi a spodnimi
deskami - horni jsou malé, spodni jsou velké.)
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Namontujte Satni tyCe a hacky.
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Namontujte b to 2
nozicky pomoci Sroubut (5x10).
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Po montaZi upravte
vSechny casti tak, aby spravné sedély.
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Onmetszd csavarok Alsé keresztiap
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Rogzitse a bal oldalt és a hatlapot
Onmetsz6 csavarokkal (5x10).

Rogzitse a jobb oldalt a hatlaphoz
ugyanugy, mint az elsé lépésben.
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Rogzitse az =
ajtokeretet mindkét oldallaphoz.

Szeyeliefela |
felso és az alsé lapot.

Szerelie fel a kdzépst lapot.
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Szerelje fel az elvalaszto lapbkat.
(Ugyelien afelso és az alsé lapok kozott
kulonbségre - a felsok kicsik, az alsok nagyok.)
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Szerelje fel
aruhatartd rudakat és az akasztokat.
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Szerélje o E

fel a labakat ? .
a (5x10) csavarok segitségével.
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Az Gsszeszerelés ‘\g‘

utan igazitsa be az Osszes alkatrészt
gy, hogy megfeleléen illeszkedjenek.
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Lewa strona: 1szt.
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Prawa strona: 1 szt.
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Ramadrzwi: 1szt.
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Panel tylny: 1szt.
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Haczyki: 16 szt.

] ng;&ﬁﬁ?ggyzt Klucze: ) Goéma piyta
Panel $rodkowy: 1szt. Prawy (dtugi): 2 szt. |8 kompletéw | poprzeczna (mata): 3 szt.
Wkrety samogwintujgce
Panel dolny: 1szt. No&zki: 4 szt. (5x10): 40 szt.
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Przykreé lewa strone i panel tylny Przykre¢ prawa strone do panelu tylnego | Przymocuj =

w taki sam sposob jak

w pierwszym kroku.

wkretami samogwintujgcymi (5x10).

Zamontuj panel Srodkowy.

rame drzwi do obu paneli bocznych.
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Zamontuj ptyty dzielace.
(2wrd¢ uwage na réznice miedzy gomymii
dolnymi ptytami - géme sa mate, a dolne duze.)
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Zamontuj drazki ubraniowe i haczyki.
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Zamontuj ﬁ ?

no6zki za pomocg wkretow (5x10).
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Po zakoniczeniu \k/
montazu wyreguluj wszystkie
elementy tak, aby prawidtowo pasowaty.




“

Linke Seite: 1 Stk.
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Rechte Seite: 1Stk.
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Tlrrahmen: 1 Stk.

o

Mittelplatte: 1 Stk.

Kleiderstange:
Links (kurz): 6 Stk.

Rechts (lang): 2 Stk. | 8 Sétze

Obere Querplatte
(klein): 3 Stk.
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Riickwand: 1 Stk.

Unterplatte: 1 Stk.

FiiBe: 4 Stk.

Selbstschneidende

N

Schrauben (5x10): 40 Stk.

Untere Querplatte
(groB): 3 Stk.
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Haken: 16 Stk.
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Verschrauben

Sie die linke Seite und die Riickwand mit
selbstschneidenden Schrauben (5x10).
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Verschrauben
Sie die rechte Seite mit der Rlickwand auf
die gleiche Weise wie im ersten Schritt.
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Befestigen Sie
den Turrahmen an beiden Seitenwanden.
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Montieren
Sie die . I
Trennplatten. (Achten i
Sie auf den Unterschied zwischen den oberen

Montieren Sie und unteren Platten - die oberen sind klein, die
die Ober- und Unterplatte. Montieren Sie die Mittelplatte. unteren gro.) ’
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] ) {} Richten Sie
Montieren Montieren 1 o nach der Montage alle
Sie die Kleiderstangen und Haken. Sie die FiiBe mit Schrauben (5x10). Teile so aus, dass sie korrekt sitzen.
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Self-tapping Lower cross
Leftside: 1pc Right side: 1 pc Doorframe:1pc | Backpanel:1pc  |Bottom panel:1pc screws (5x10): 40 pcs panel (large): 3 pcs
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Bolt the left side and Bolt the right side to the back .
back panel with self-tapping screws (5x10). | panel in the same way asin the firststep. | Fix the door frame onto both side panels.
Installthe ¥ ) @
divider panels. —
(Pay attention to the difference between the
Install ) upper and lower panels - the upper panels are
the top and bottom panels. Install the middle panel. small and the lower panels are large.
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o After installation,
Install the hanging rods and hooks. Install the feet using screws (5x10). adjust each part to ensure a proper fit.
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Panou
superior: 1buc.

Panou central: 1 buc.

N

Bara pentru umerase:

Dreapta (lungd): 2 buc|

Stanga (scurts): 6 buc Chei: 8 seturi

Panou transversal
superior (mic): 3 buc.

N

Suruburi autofiletante

Panou transversal

Partea Partea . Panc
stanga: 1buc. dreapta: 1buc. Cadruusa:1buc. | Panou spate: 1buc. | Panou inferior: 1buc. Picioare: 4 buc. (5x10): 40 buc. inferior (mare): 3 buc.
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Fixati partea stanga si panoul din Fixati partea dreapti de panoul Fixati

RO

spate cu suruburi autofiletante (5x10).

din spate in acelasi mod ca in primul pas.

cadrul usii pe ambele panouri laterale.

Montati panoul =~ |
superidr si panoul inferior.

Montati panoul central.

®

panourile despartitoared ™ | %

Montati :

(Acordati atentie diferentei dintre panourile
superioare si cele inferioare - cele superioare
sunt mici, iar cele inferioare sunt mari.)
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Montati barele pentru umerase si carligele.
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Montati picioarele folosind suruburi (5x10).
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Dupa montaj,
reglati fiecare componenta

astfel incat sa se potriveasca corect.
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Leva stran: 1 kos
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Desna stran: 1kos
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Okuvir vrat: 1kos
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Hrbtna plosca: 1kos

Sredinska plos¢a: 1kos

Obesalna palica:

Leva (kratka): 6 kosov
Desna (dolga): 2 kosal

™

Kiug:
8 kompletov

Zgomija precna
plos¢a (majhna): 3 kosi

Spodnja plosca: 1kos

Noge: 4 kosi

Samorezni vijaki
(5x10): 40 kosov

N

Spodnja precna
plosc¢a (velika): 3 kosi
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Kljuke: 16 kosov
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Levo stran in hrbtno plosco

privifte s samoreznimi vijaki (5x10).
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Desno stran priviite na hrbtno plos¢o
na enak nacin kot v prvem koraku.
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Pritrdite

Namestite ) .
zgornijo in spodnjo plosco.

Namestite sredinsko ploSco.

okvir vrat na obe stranski ploSci.

®

Namestite .
pregradne plosce. i
(Bodite pozorni na razliko med zgomijimiin
spodnijimi plosCami - zgornje so majhne,
spodnje pa velike.)
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Namestite obeSalne palice in kljuke.
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Namestite noge z vijaki (5x10).
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Po montaZi prilagodite
vse dele, da se pravilno prilegajo.
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Lijeva strana: 1kom
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Desna strana: 1kom
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Okuvir vrata: 1kom

o

Straznja ploCa: 1kom

Donja plo¢a: 1kom

Nozice: 4 kom

Samourezni vijci
(5x10): 40 kom
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. " Sipkazaviedanie: | i &evi . Y
Gomia y ) Liieva (kratka): 6 ke ljucevi: Gomija poprecna

sl L plogz 1kom SrediSnja ploca: 1kom c;faesvr?a( (é?lga)): 2kom | Bsetova ploca (mala): 3 kom
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Donja poprecna
ploCa (velika): 3 kom
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Kuke: 16 kom
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Pricvrstite lijevu stranui straznju
plo¢u samoureznim viicima (5x10).
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Desnu stranu pricvrstite na straznju
plocu naisti nacin kao u prvom koraku.
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Pricvrstite

Ugradite sredisnju plocu.

okvir vrata na obje boc¢ne ploce.

®

Ugradite .
regradne ploCe. .

Obratite pozomost na razliku izmedu gomnijihi

donijih ploca - gornje su male, a donje velike.)
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Ugradite Sipke za vjeSanje i kuke.
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Ugradite noZice pomodu vijaka (5x10).
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Nakon montaZe prilagodite
sve dijelove kako bi pravilno pristajali.
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Leva strana: 1kom
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Desna strana: 1kom
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Okuvir vrata: 1kom
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Zadnja ploca: 1kom

Gopja, ™
pIogg{j kom

SredisSnja ploca: 1kom

Sipka za kagenje:

Leva (kratka): 6 kom
Desna (duga): 2 kom

™

Gomja popreCna
ploCa (mala): 3 kom

Donja plo¢a: 1kom

Nozice: 4 kom

(5x10): 40 kom

N

Samourezujudi viici

Donja poprecna
ploCa (velika): 3 kom

SR
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Kuke: 16 kom
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Pricvrstite levu stranu i zadnju plocu
samourezujuéim viicima (5x10).
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Desnu stranu pricvrstite za zadnju
plocu naisti nacin kao u prvom koraku.

Pricvrstite okvir vrata na obe bocne ploce.

Postavite srediSnju plocu.

®

Postavite .
regradne ploce.

E)Obratite paznju na razliku izmedu gomijih i

donijih ploca - gomje su male, a donje velike.)
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Postavite Sipke za kaenje i kuke.
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Postavite noZice pomoéu vijaka (5x10).
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Nakon montaZe podesite
sve delove kako bi pravilno nalegali.
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7158 (kisC): 6 6p. Knrouyose: ['opHa HanpeyHa

CpesieH naHen: 16p. [leceH (gbmor) 26p. | S KOMIIEKTa | rvioqa (Marka): 3 6p.
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Pamka CamoHapesHM BMHTOBe JonHa HanpeuHa
NaBa crpaHa: 16p. | [sAcHa ctpaHa: 16p. | Ha Bpatata:16p.  [3ageH naHen:16p. |/ZloneH naHen: 16p. Kpauera: 4 6p. (5x10): 40 6p. nnova (ronama): 3 6p.
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CebpyxeTe fiAiBaTa CTpaHa 11 334H1is AficHaTa CTpaHa KbM 33HVI MaHeN Mo - | 3akperieTe paMkaTa Ha
MaHeN CbC caMoHapesHM BrHToBe (5x10). | ChLLIS HAUMH KaKTO B IMPBATa CTBIKA. | gpaTaTa KbM ABaTa CTpaHUUHIA NaHena.

MEXKZY FOPHITE 11 SOHUTE M/104M - FOpHUTE Ca
ManK, a AONHITE Ca rofleMu.)

FOPHVISI V1 AONHSA NaHe. MoHTVipaiTe cpesHVs MaHen.
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Lato sinistro: 1 pz

™~

Lato destro: 1pz
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Telaio
della porta: 1pz

o

Pannello
superiore: 1pz

Pannello centrale: 1pz

Asta appendiabit:
Sinistra (corta): 6 pz

Destra (lunga): 2 pz | Chiavi: 8 set

Pannello trasversale
superiore (piccolo): 3 pz

—
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Pannello
posteriore: 1pz

Pannello inferiore: 1 pz

Piedini: 4 pz

Viti autofilettanti
(5x10): 40 pz

N
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Ganci: 16 pz
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Fissare il lato sinistro e il pannello

posteriore con viti autofilettanti (5x10).
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Fissare il lato destro al pannello posteriore
nello stesso modo del primo passaggio.
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Fissare il
telaio della porta ai due pannelli laterali.

Installare il pannello
superiore e quello inferiore.

Installare il pannello centrale.

®

Installarei = ¥ _
annelli divisori. |
Prestare attenzione alla differenza tra i pannelli
superiori e quelli inferiori: quelli superiori sono
piccoli, quelli inferiori sono grandi.
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Installare le aste appendiabiti e i ganci.
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Installare i piedini utilizzando le viti (5x10).
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Dopo il montaggio, regolare tutte
le parti affinché si adattino correttamente.
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Lado
izquierdo: 1ud.

™~

Lado derecho: 1ud.
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Marco

delapuerta: 1ud.
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Panel trasero: 1ud.
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Ganchos: 16 uds.

Atomille el lado izquierdo y el panel trasero
con tomillos autorroscantes (5x10).

Panel ‘ Panel Baraparacolgar,
superior:lud. Tt central: 1ud. B o e Liaves: 8 juegos
Tomillos autorroscantes
Panel inferior: 1ud. Patas: 4 uds. (5x10): 40 uds.
e
® P AT TS ® =
A LT N -
(/‘ ~ V ‘-"‘1_-:_‘_: ‘h
M\b\\&! J

Atomille el lado derecho al panel trasero
del mismo modo que en el primer paso.

Fije el marco
de la puerta a ambos paneles laterales.

Instalelos = .
paneles superior e inferior.

Instale el panel central.

®

Instalelos '~ ¥ _
aneles divisores. i

Preste atencion a la diferencia entre los paneles

superiores e inferiores: los superiores son

pequerios y los inferiores son grandes.)

®T5 ﬂ“@

Instale
las barras para colgary los ganchos.

s

]
"“"-1‘
“-ii‘%

~jw

Il

‘:i-"‘ﬂ’{'
L]

4

Instale las patas utilizando tornillos (5x10).

®

-' 'f

Después de la instalacion, ajuste cada
pieza para que encaje correctamente.
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“

Lado
esquerdo: 1un.

™~

Lado direito: 1 un.

1)
7
7

i

o
S

—

Painel traseiro: 1un.

N

Barra para cabides:

Chaves:

El?'p%ergom un et Painel central: 1un. Eﬁﬁﬁoﬁ&ﬁhﬁm 8 conjuntos
Parafusos autorroscantes Painel transversal

Painel inferior: 1 un.

(5x10): 40 un.

inferior (grande): 3 un.

PT

U

Ganchos: 16 un.

D ya

i
A
Vimm A
(/“\
lf‘:;\\‘-‘l‘:

Aparafuse o lado esquerdo ao painel traseiro
com parafusos autorroscantes (5x10).

AT
1%

TS

g\

Y

Aparafuse o lado direito ao painel traseiro
da mesma forma que no primeiro passo.

dl

%/

Sls Q‘

:

Fixeaestrutura
da porta aos dois painéis laterais.

Instale L
0s painéis superior e inferior.

Instale o painel central.

®

Instale |
ospainéis '
divisores. (Preste |
atencdo adiferencaentre "

os painéis superiores e inferiores: os superiores

sd0 pequenos e os inferiores s3o grandes.)

@

== T E]

& K it

e[l o] o %
Instale as

barras para cabides e os ganchos.

4
S

NS
II“;"*
- i
]
"'"ii‘%%
=)
=
6~

=
¢ {}“‘“‘*%/E

v

Instale os pés utilizando parafusos (5x10).

®

-' 'f

Apds ainstalagdo, ajuste todas as

pecas para que encaixem corretamente.
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- 5
' ‘ oo T N f
S ‘ )
B Panneau Barre de suspension: Traverse supérieure
Panneau : . / pe
=2 N % a!-_,h__.__‘ -~ . N supgrieur Ape T central : 1pc g’%‘,’&%ﬁ;ﬂ;@zﬁgf Clés:8jeux | (petite): 3 pcs
By ===z
als
s &)
If N = =:= % == o <
ax N Cadre . Vis autotaraudeuses (5x10) | Traverse inférieure
Coté gauche : 1pc | Coté droit:1pc de porte:1pc Panneau arriere :1pc | Panneau inférieur : 1pc Pieds : 4 pcs :40pcs (grande): 3 pcs
S~ P
G T P
H l{r‘—“\\"\ S o gl
| !
\l\\.:::‘}’ =| g '( B =5
k L e Z{S ?
Crochets: 16 pcs |
(/‘ . V ‘-""'n..":__.:___‘ - i
M\b\\&! Sls -
Fixez le =8

FR

Fixez le coté gauche et le panneau arriére
al'aide de vis autotaraudeuses (5x10).

coté droit au panneau arriére de laméme
maniere que lors de la premiere étape.

B
Fixez le cadre de
porte aux deux panneaux latéraux.

Installez le panneau central.

®

Installez
lespanneaux ¥
de séparation. .
(Faites attention a la différence entre les panneaux
supérieurs et inférieurs : les panneaux supérieurs

sont petits et les panneaux inférieurs sont grands.)

@

== T E]
& it
i} 1} =] {r n
Installez les

barres de suspension etles ¢

© "
1

'.. BoS

f T
iy

rochets.

~jw

'ﬁf?‘

Y

Installez les pieds & I'aide de vis (5x10).

®

-' 'f

Aprés le montage, ajustez chaque élément
afin qu'il soit correctement positionné.
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“

Linkerzijde: 1 st.

™~

Rechterzijde: 1st.

1)

7
)
7

/1
—Tv

I
[
]

Deurframe: 1st.

o

-.__..‘

1st

Middenpaneel:
1st

Ophangstang:

Links (kort): 6 st.
Rechts (lang): 2 st. | Sleutels: 8 sets

Bovenste dwarspaneel
(Klein): 3 st.

Achterpaneel: 1st.

Onderpaneel: 1st.

Poten: 4 st.

N

NL

U

Haken: 16 st.

® %r‘%} _
E%h
{ :7\_\\_::

Bevestig de linkerzijde en het achterpaneel
met zelftappende schroeven (5x10).

Zelftappende schroeven Onderste dwarsparie
(5x10): 40 st. (groot): 3st.
B Ao
- @ 4
AT al
o\ =
o I
V= - .
=185
Bevestig de Tl
rechterzijde op dezelfde manier alsinde | Bevestig het

eerste stap aan het achterpaneel.

deurframe aan beide zijpanelen.

Monteer het
boven- en onderpaneel.

Monteer het middenpaneel.

®

Monteerde’ 1
scheidingspanelen. i |
(Let op het verschil tussen de bo
onderste panelen: de bovenste zijn klein en de
onderste zijn groot.)

@

1=

Monteer de ophangstangen en haken.

o o ﬂ“@

4
S

]
"“"-1‘
“-ii‘%

~jw

L ‘{{l
Il

‘:i-"‘ﬂ’{'
L]

4

=l
?E

Monteer de poten met schroeven (5x10).

®

-' 'f

Stel nade montage
alle onderdelen af zodat ze goed passen.

17




\

Venstre side: 1 stk.

™~

Hgjre side: 1stk.

1)

7
)
7

/1
—Tv

I
[
]

Darramme: 1 stk.

o
S

N

Bajlestang:

—

Bagplade: 1 stk.

Bundplade: 1stk.

Ben: 4 stk.

(5x10): 40 stk.

Midterplade: Venstre (kort): 6 stk. Qverste tveerplade
1stk. Hajre (lang): 2 stk. | Negler: 8seet | (ile): 3 stk.
@ . : }
Selvskaerende skruer Nederste tvaerpladé

(stor): 3stk.

DA

g

Kroge: 16 stk.

® %,‘% N
E;%F
u‘f}‘\\zz

Skru venstre side og bagpladen sammen
med selvskaerende skruer (5x10).

Y

Skru hgjre side fast til bagpladen
pa samme made som i farste trin.

dl

ujw _'

i

Monter midterpladen.

®

Monter |
skilleplademe. .
plar opmaerksom pa
orskellen mellem de gverste og nederste plader -
de overste er sma, og de nederste er store.)

@

Monter bgjlesteengeme og krogene.

o o ﬂ“@

—
=

=
=

L ‘{{l
Il

‘:i-"‘ﬂ’{'
'ﬁf?‘

4

~jw

Y

Monter benene med skruer (5x10).

®

.' 'f

Juster alle dele efter
monteringen, s& de passer korrekt.
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\

Venstre side: 1 stk.

™~

Hoyre side: 1stk.

1)

7
)
7

/1
—Tv

I
[
]

Darramme: 1 stk.

o
S

Toppplate: 1

Midtplate: 1 stk.

N

Klesstang:

Venstre (kort): 6 stk

Hoyre (lang): 2 stk.| Nekler: 8 sett

@vre tverrplate
(liten): 3 stk.

—

Bakplate: 1 stk.

N

NO

g

Kroker: 16 stk.

sammen med selvborende skruer (5x10).

Selvborende skruer (5x10): Nedre tverrplate
Bunnplate: 1 stk. Ben: 4 stk. 40 stk. (stor): 3 stk.
S~
D op y D,
L’ = ol
= !
A /
ol R =
o I
(/ ™ V “w:-___.:___‘ -
Lf‘b\\‘-{‘: ]
Skru venstre side og bakplaten Skru hayre side fast til bakplaten p&

samme mate som i ferste trinn.

®

Monters
killeplatene.

$Vaer_o[)pmerksom cr;a !
orskjellen mellom de gvre og nedre platene

Monter klesstengene og krokene.

Monter benene med skruer (5x10).

Monter midtplaten. -de ovre er sma, og de nedre er store.)
Q) — - ®

‘ 3 i o

- als =5

g = B —ls =l

ol kT T e SN S

: - . |
5=

Juster alle delene

etter monteringen slik at de passer korrekt.
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S

o

] NN _ | < %
i ‘ Kladstang: Nycklar' £ 5 I
© e . Vanster (kort): 6 st. - vre tvérpane
ﬂ/ \\ % =y el o Ovre panel: 1st. et Mittpanel: 1 st. H%ngs;aén%);)g st | 8satser (liten): 33'53?
==
- T @
Uslaf &)
oy
¥’ ™~ —=als = vl
Sjalvgangande skruvar Nedre tvérpanel
Vanstersida: 1st. | Hoger sida: 1st. Dérram: 1st. Bakpanel: 1st. Nedre panel: 1st. (5x10):40st. (stor): 3st.
=
® P AT TS ® =
7Ny E > e 4 dl
R L |
\\_:3-:;’;' A {
Vo m U R =
Krokar: 16 st. |
(/‘ . V ‘-""'n..":__.:___‘
Lf‘b\\‘-‘l‘:

SV

med sjalvgangande skruvar (5x10).

Skruva fast vanster sida och bakpanelen

Skruva fast hdger sida i bakpanelen

pa samma satt som i forsta steget.

/L]

&

Montera
det 6vre och nedre panelen.

Montera mittpanelen.

®

Montera
skiliepanelema.

(Observera skillnaden mellan de évre och nedre
panelema - de Gvre &r sma och de nedre &r stora.)

D =

o o ﬂ“@

Montera kladstangema och krokarna.

4
S

]
"“"-1‘
“-ii‘%

~jw

L ‘{{l
Il

‘:i-"‘ﬂ’{'
L]

4

Montera benen med skruvar (5x10).

®

-' 'f

=
5

=l

Justera alla delar

—

efter monteringen sé att de passar korrekt.
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’ T | FRR T N
S ; <)
- - Vaatetanko: Avaimet: v » i
N . _ Vasen (lyhyt): 6 kpl met: lempi poikkilevy
o N ;::* ==y B AL AL N Keskilevy: 1kpl Oikea (pitkd): 2 kpl| 8sarjaa (pieni): 3 kpl
- -. -‘i"? @
Usls| &)
lf % =2 gﬁ =| ==l L %
Itsekierteittavat ruuvit Alempi poikkilevy
Vasen puoli: 1kpl | Oikea puoli: 1kpl Ovenkehys: 1kpl | Takalevy: 1kpl Alalevy: 1kpl Jalat: 4 kpl (5x10): 40 kpl (suuri): 3 kpl
- == - .
® M Q?‘? A ®tf ﬂl
L) I Iy
1 L |
\\_:3-:;’;' A {
T i 2
Koukut: 16 kpl |
(/‘ ~ V ‘-"‘1_-:_‘_: "
Lf‘b\\‘-{‘: ]

Fl

Kiinnita vasen puoli ja takalevy
itsekierteittavilla ruuveilla (5x10).

Kiinnité oikea puoli takalevyyn samalla
tavalla kuin ensimmaisessa vaiheessa.

Kiinnita

oven kehys molempiin sivupaneeleihin.

®

Asennavalilewyt. '; o
(Huomioi ylempien ja alempien levyjen valinen
ero - ylemmat ovat pienid ja alemmat suuria.)

Asenna vaatetangot ja koukut.

Asenna jalat ruuveilla (5x10).

Asenna keskilevy.
D e ® = ®
& [ it ..l%% =)
‘ L i -
! Sals 5
o[ RF T Tor . e =
: oI}
s =
¢ ﬁ?%/a =

Saada kaikki osat asennuksen
jalkeen niin, etté ne sopivat oikein.
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“

Vasak kiilg: 1tk

™~

Parem kdilg: 1tk

1)

7
31
7

Wil
>

I
[
]

Ukseraam: 1tk

o
S

Tagaplaat: 1tk

ET

1 M)

\l\\.:-::';'
Konksud: 16 tk

VQN

Kinnitage vasak kg ja tagaplaat
isekeermestavate kruvidega (5x10).

Kinnitage Parem kiilg tagaplaadi kiilge
samal viisil nagu esimeses etapis.

Kinnitage

. j )
N Riidepuutoru: . .
Ulemine Vasak (ltihike): 6 tk| Votmed: Ulemine ristplaat
plaat: 1tk Tt Parem (pikk): 2 tk | 8 komplekti | (véike): 3 tk
o &
Isekeermestavad kruvid Alumine ristplaat
Alumine plaat: 1tk Jalad: 4 tk (6x10): 40 tk (suur): 3tk
D T ®
g L~ = t\ .
A AT - [
k L e Z{S ?
(/‘ . V ‘-""'n..":__.:___‘ -
“n..-.-_-_...‘_

Paigaldage
Ulemine ja alumine plaat.

Paigaldage keskmine plaat.

ukseraam molema kiilgpaneeli kiilge.

®

Paigaldage'
vaheseinad. |
(Poorake tahelepanu

ulemlg(taedja alumlste plaatide erinevusele -
Ulemised on vaikesed ja alumised suured.)

@

f

1=

@

n

Paigaldage ridepuutorud ja konksud.

4
S

u
by
5]

]
"“"-1‘
“-ii‘%

W
~jw

L ‘{{l
Il

‘:i-"‘ﬂ’{'
L]

4

Paigaldage jalad kruvid'ega'(5x10).

®

-' 'f

Pérast paigaldamist reguleerige
koik osad nii, et need sobiksid Gigesti.
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r:"’fg \t‘?‘\ P & e
NS =
G . s )
B SEinic Vidgjais Pakaramais stienis: Aqas o s
I Augsgjais " o e (rai) Atslegas: Augsgjais Skérspanelis
- N S el panie 1 gab. panelis: 1gab. e (o 59 | 8 komplekti (mészaie): 3gab.
Al =
- | . ‘ @
sy &
lf %' = L] =] ==l L
, Aizmuguréjais Pasvitnojosas skrives
Kreisa puse: 1gab. | Labapuse:1gab. | Durvjuramis:1gab. | panelis: 1 gab. Apakigjais panelis: 1 gab. Kaijinas: 4 gab. (5x10): 40 gab.
® = AT ® A=
: M ) (&
YA I I
| N
\‘\\.:-:,’}’ EI A ;( & ] n
Aki: 16 gab. ‘
(/‘ ™~ V ‘-"‘1_-:_‘_: " |
Pieskriivajiet kreiso pusi un aizmuguréo | Pieskriivéjiet labo pusi pie aizmuguréja | Piestipriniet

LV

paneli ar pasvitnojoSam skriiveém (5x10).

panela tapat ka pirmaja sofi.

durvju rami

Uzstadiet

®

starpsienu

Uzstadiet

panelus. (Pievérsietuzmanibd
atSkirbai starp augsgjiem un apaksgjiem
paneliem - augséjie ir mazi, bet apakséjie ir lieli.)

Uzstadiet pakaramos stienus un akus.

Uzstadiet kajinas, izmaniojof skrives (5x10).

augsejo un apaksejo paneli. Uzstadiet vidgjo paneli.
@ 1= I n “i“‘“"‘h"‘w - @
& i = ‘;;-:-..ﬁ
‘ i 3
! =2
5 E] . .""“=‘-=-.___' ‘
e[ R TF . “INI=
; <l |}
~Rim
N1

-' 'f

P&c uzstadiSanas noregulgjiet
visas detalas, lai tas pareizi piegulétu.
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“

Kairé pusé: 1vnt.

™~

Desiné pusé: 1vnt.

1)

7
)
7

/1
—Tv

I
[
]

Dury rémas: 1vnt.

o

-.__..‘

Galiné ploksté: 1 vnt.

Visutine

N

Raktai:

LT

U

Kabliukai: 16 vnt.

plokste savisriegiais varztais (5x10).

taip pat, kaip pirmajame Zingsnyje.

dury réma prie abiejy Soniniy ploksciy.

Viduriné Kabykla : Virdutine skersiné
ploksté:1vnt. Tt plokste: 1vnt. Sgﬁé'ﬂﬁf;"a‘ia% o] 8komplektai | plokste (maza): 3vnt.
" PA
SaVISI‘IeglaI varztai (5X1 0) Apatme skersiné
Apatiné ploksté: 1vnt. Kojelés: 4 vnt. 40 vnt. ploksté (didelé): 3 vnt.
D AT @
R S N% &
A !( B B
oL R
(/‘ . V ‘-""'n..":__.:___‘ - .
Lﬁt:"\z: = ]| -
Prisukite kairg pusg ir galing Desine puse prisukite prie galinés plokstés | Pritvirtinkite

Sumontuokite .
virsutine ir apatine plokstes.

Sumontuokite viduring plokste.

®

Sumontuokite ¥
rtvary plokstes. =
Fﬁikreig Ite démes; j skirtuma

tarp virSutiniy ir apatiniy plok&ciy - virSutinés yra

mazos, o apatinés dideles.)

®T5 ﬂ“@

Sumontuokite

kabykly strypus ir kabliukus.

s

]
"“"-1‘
“-ii‘%

~jw

o-q:{{l
= ﬂ‘{ Il
I

Y

Sumontuokite kojeles varztais (5x10).

®

-' 'f

Po surinkimo sureguliuokite
visas dalis, kad jos tinkamai priglusty.
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“

JiBa ctopoHa: 1 L.

™~

MNpaBa cropoHa: 1LuT.

1)

7
31
7

Wil
>

I

Pama agepei: 1 LwT.

o
S

—

3aaHs naHeb: 11w,

N

, LLitaHra ANA BILLIAIOK:
BepxHa Cepep,H.;|1 N xoponia) 6ur. | & BepxHs nonepggHa
rnaHenb: 1 LwT. naHesb: 1LWT. Mpaga (goera): 2 wr. | S KOMIVIEKTIB | NaHeNb (mana): 3.

Kntour:

HvKHS naHenb: 1 LwT.

Hokkw: 4 .

CaMOHapI3HI FBUHTA
(5x10): 40 L.

N

HvpKkHA rornepeyHa
naHesb (BeNKka): 3 LuT.

UK

U

[aukn: 16 .

® %,‘% N
E%h
u(f}\\-:-:

MpYIKPYTITL SIBY CTOPOHY Ta 33JHHO
naHesb CaMoHapBHMM rByHTaMK (5x10).

#jh‘:‘h?

B

Y

MprKPYTITL MpaBy CTOPOHY A0 38HEOI
MaHeI Tak camo, 5K y MepLLIOMY KPOLY.

dl

3aKpInims
pamy ABepeli Ha 060X BIUHKIX MaHessX.

BcraHoBITL

BcraHOBITL cepeHo NaHesb.

BcraHoBmb' U
30UTEHI NaHeN!. |

3BepHITL yBary Ha PIBHALIFO

MDK BEpXHIMM Ta HKHIMU MaHeNsaMm — BepXHI

naHen! MaJil, @ H/DKHI BENVIKI.)

BEPXHIO Ta HVDKHIO MaHe.
@ == ] n

& i

e[ BT T Tl

BCTaHOBITL LUTaHMM /15 BILLIA/IOK | FaYKU.

s

]
"“"-1‘
“-ii‘%

~jw

]
‘:i-"‘ﬂ’{'
L]

¢ =1

BcraHoBITb ? ;=
HIKKW 3a A0MOMOroto rBuHTIB (5x10).

®

-' 'f

Micnst BCTaHOR/EHHS BIApEry/korTe Bl
JeTa, L1106 BOHM MPaBWWIbHO NPWIAra/Iv.
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RU

naHesb CaMoHape3atoLLMM BuHTamMK (5x10).

Ke criocoboM, Kak B NEPBOM LLare.

paMy Ha 06€e11X 6OKOBbIX MaHENSIX.

(] L] ?% - =S . - w
S g
- BepxHas - CpeaHsa LLirakra gns Belasiok: |- KikouqiuA: BepxHsis nonepeyHast
¢ . L =] Pl nanent: 1. et naHenb: 1w, ’Q,gza";;%mfﬂ 8 KOMIIEKTOB | naHenb (Manasi): 3 L.
Al =
) @
SN &
N — h:= % = == ; i)
JleBas MpaBasi JBepHasn 3aaHsis CaMO"_'aPBa*OU-lV'e BUHTBI HpKHs nonepeyHas
CTOpOHa: 1LLT. CTOpOHa: 1 LUT. pama: 1. naHenb: 1. HVDKHSIS MaHeb: 1 LLT. HOKKU: 4 L. (5x10): 40 . naHen (6onbLuas): 3 LLT:
B P
P ud e g
"l ﬁ
| !
\l\\.:::‘}’ =| g & '( B =
TS K =
Kproukm: 16 LuT. |
(r ™~ uf E-“"'!.::_-_‘ = S
MpvikpyTVITe T3
MpYIKPYTUTE NIEBYHO CTOPOHY 11 33HIOHD MPaByro CTOPOHY K 33/1Heli MaHeNM TakviM | 3aKperviTe BepHYO

YcraHoBuTe
BEPXHHOHO U1 HYDKHIOHO MaH

YcTaHoBYITE CPeAHHON MNaHeTb.

®

YcraHoBuTeé W |
enuTeNbHbIe 1
naHenw. (ObpatuTe BH/MaH

€ Ha pasHILLY
ME>KZY BEPXHMM 1 H/KHMI MAHENAMU —

BEPXHWE NMaHeN Ma/ible, a H/DKHUe 6OJ'IbLLII/Ie.)

®T5 ﬂ“@

YcraHoBuTe
LLITAHM 4159 BELLIASTOK W KPHOYKIA.

4
S

]
"“"-1‘
“-ii‘%

~jw

]
Il

‘:i-"‘ﬂ’{'
L]

¢ =1

YcraHoBUTe ? ;=
HOXKM C MOMOLLIbHO BUHTOB (5x10).

®

-' 'f

lMocse ycraHOBKYM OTperynpyiite Bce

JEeTanu, UTobbl OHW NPaBWIBHO NpUeran.
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	#26 MINI 8 FLAT F
	SK CZ HU PL DE ENG RO SL HR SR BG EL IT ES PT FR NL DA NO SV FI ET LV LT UK RU
	Vrchná  doska: 1 ks
	Stredová  doska: 1 ks
	Kľúče: 8 setov
	Horná priečna  doska (malá): 3 ks
	Ľavá strana: 1 ks
	Rám dverí: 1 ks
	Zadná doska: 1 ks
	Pravá strana: 1 ks
	Spodná doska: 1 ks
	Nožičky: 4 ks
	Samorezné skrutky (5x10): 40 ks
	Spodná priečna  doska (veľká): 3 ks
	Háčiky: 16 ks
	Priskrutkujte ľavú stranu a zadnú dosku samoreznými skrutkami (5x10)
	Pravú stranu priskrutkujte k zadnej doske rovnakým spôsobom ako v prvom kroku
	Upevnite  zárubňu dverí na obe bočné dosky
	Nainštalujte  hornú a spodnú dosku
	Nainštalujte stredové dosky.

	SK
	Nainštalujte vešiakovú tyč a háčiky.
	Nainštalujte nožičky so skrutkami (5x10).
	Po inštalácii upravte  každú časť tak, aby dobre sedela.
	Horní deska: 1 ks
	Středová deska: 1 ks
	Klíče: 8 sad
	Horní příčná  deska (malá): 3 ks
	Levá strana: 1 ks
	Rám dveří: 1 ks
	Zadní deska: 1 ks
	Pravá strana: 1 ks
	Spodní deska: 1 ks
	Nožičky: 4 ks
	Samořezné šrouby (5x10): 40 ks
	Spodní příčná  deska (velká): 3 ks
	Háčky: 16 ks
	Přišroubujte levou stranu a zadní  desku samořeznými šrouby (5x10).
	Pravou stranu přišroubujte k zadní desce stejným způsobem jako v prvním kroku.
	Připevněte  rám dveří k oběma bočním deskám.
	Namontujte  horní a spodní desku.
	Namontujte středovou desku.

	CZ
	Namontujte šatní tyče a háčky.
	Namontujte  nožičky pomocí šroubů (5x10).
	Po montáži upravte  všechny části tak, aby správně seděly.
	Felső lap: 1 db
	Középső lap: 1 db
	Kulcsok:  8 készlet
	Felső keresztlap (kicsi): 3 db
	Bal oldal: 1 db
	Ajtókeret: 1 db
	Hátlap: 1 db
	Jobb oldal: 1 db
	Alsó lap: 1 db
	Lábak: 4 db
	Önmetsző csavarok (5x10): 40 db
	Alsó keresztlap  (nagy): 3 db
	Akasztók: 16 db
	Rögzítse a bal oldalt és a hátlapot önmetsző csavarokkal (5x10).
	Rögzítse a jobb oldalt a hátlaphoz ugyanúgy, mint az első lépésben.
	Rögzítse az  ajtókeretet mindkét oldallaphoz.
	Szerelje fel a  felső és az alsó lapot.
	Szerelje fel a középső lapot.
	Szerelje fel az elválasztó lapokat.  (Ügyeljen a felső és az alsó lapok közötti különbségre – a felsők kicsik, az alsók nagyok.)


	HU
	Szerelje fel  a ruhatartó rudakat és az akasztókat.
	Szerelje  fel a lábakat  a (5x10) csavarok segítségével.
	Az összeszerelés  után igazítsa be az összes alkatrészt  úgy, hogy megfelelően illeszkedjenek.
	Panel górny: 1 szt.
	Panel środkowy: 1 szt.
	Klucze:  8 kompletów
	Górna płyta  poprzeczna (mała): 3 szt.
	Lewa strona: 1 szt.
	Rama drzwi: 1 szt.
	Panel tylny: 1 szt.
	Prawa strona: 1 szt.
	Panel dolny: 1 szt.
	Nóżki: 4 szt.
	Wkręty samogwintujące (5x10): 40 szt.
	Dolna płyta  poprzeczna (duża): 3 szt.
	Haczyki: 16 szt.
	Przykręć lewą stronę i panel tylny wkrętami samogwintującymi (5x10).
	Przykręć prawą stronę do panelu tylnego w taki sam sposób jak w pierwszym kroku.
	Przymocuj  ramę drzwi do obu paneli bocznych.
	Zamontuj panel górny i dolny.
	Zamontuj panel środkowy.
	Zamontuj płyty dzielące.  (Zwróć uwagę na różnicę między górnymi i dolnymi płytami – górne są małe, a dolne duże.)


	PL
	Zamontuj drążki ubraniowe i haczyki.
	Zamontuj  nóżki za pomocą wkrętów (5x10).
	Po zakończeniu  montażu wyreguluj wszystkie  elementy tak, aby prawidłowo pasowały.
	Oberplatte: 1 Stk.
	Mittelplatte: 1 Stk.
	Schlüssel:  8 Sätze
	Obere Querplatte  (klein): 3 Stk.
	Linke Seite: 1 Stk.
	Türrahmen: 1 Stk.
	Rückwand: 1 Stk.
	Rechte Seite: 1 Stk.
	Unterplatte: 1 Stk.
	Füße: 4 Stk.
	Selbstschneidende Schrauben (5x10): 40 Stk.
	Untere Querplatte  (groß): 3 Stk.
	Haken: 16 Stk.
	Verschrauben  Sie die linke Seite und die Rückwand mit selbstschneidenden Schrauben (5x10).
	Verschrauben  Sie die rechte Seite mit der Rückwand auf die gleiche Weise wie im ersten Schritt.
	Befestigen Sie  den Türrahmen an beiden Seitenwänden.
	Montieren Sie  die Ober- und Unterplatte.
	Montieren Sie die Mittelplatte.
	Montieren  Sie die  Trennplatten. (Achten  Sie auf den Unterschied zwischen den oberen und unteren Platten – die oberen sind klein, die unteren groß.)


	DE
	Montieren  Sie die Kleiderstangen und Haken.
	Montieren  Sie die Füße mit Schrauben (5x10).
	Richten Sie  nach der Montage alle  Teile so aus, dass sie korrekt sitzen.
	Top panel: 1 pc
	Middle panel: 1 pc
	Keys: 8 sets
	Upper cross panel  (small): 3 pcs
	Left side: 1 pc
	Door frame: 1 pc
	Back panel: 1 pc
	Right side: 1 pc
	Bottom panel: 1 pc
	Feet: 4 pcs
	Self-tapping  screws (5x10): 40 pcs
	Lower cross  panel (large): 3 pcs
	Hooks: 16 pcs
	Bolt the left side and  back panel with self-tapping screws (5x10).
	Bolt the right side to the back  panel in the same way as in the first step.
	Fix the door frame onto both side panels.
	Install  the top and bottom panels.
	Install the middle panel.
	Install the  divider panels.  (Pay attention to the difference between the upper and lower panels – the upper panels are small and the lower panels are large.)


	ENG
	Install the hanging rods and hooks.
	Install the feet using screws (5x10).
	After installation,  adjust each part to ensure a proper fit.
	Panou  superior: 1 buc.
	Panou central: 1 buc.
	Chei: 8 seturi
	Panou transversal superior (mic): 3 buc.
	Partea  dreaptă: 1 buc.
	Partea  stângă: 1 buc.
	Cadru ușă: 1 buc.
	Panou spate: 1 buc.
	Panou inferior: 1 buc.
	Picioare: 4 buc.
	Șuruburi autofiletante (5x10): 40 buc.
	Panou transversal  inferior (mare): 3 buc.
	Cârlige: 16 buc.
	Fixați partea stângă și panoul din  spate cu șuruburi autofiletante (5x10).
	Fixați partea dreaptă de panoul  din spate în același mod ca în primul pas.
	Fixați  cadrul ușii pe ambele panouri laterale.
	Montați panoul  superior și panoul inferior.
	Montați panoul central.
	Montați  panourile despărțitoare.  (Acordați atenție diferenței dintre panourile superioare și cele inferioare – cele superioare sunt mici, iar cele inferioare sunt mari.)


	RO
	Montați barele pentru umerașe și cârligele.
	Montați picioarele folosind șuruburi (5x10).
	După montaj,  reglați fiecare componentă  astfel încât să se potrivească corect.

	Zgornja  plošča: 1 kos
	Sredinska plošča: 1 kos
	Ključi:  8 kompletov
	Zgornja prečna  plošča (majhna): 3 kosi
	Desna stran: 1 kos
	Leva stran: 1 kos
	Okvir vrat: 1 kos
	Hrbtna plošča: 1 kos
	Spodnja plošča: 1 kos
	Noge: 4 kosi
	Samorezni vijaki  (5x10): 40 kosov
	Spodnja prečna  plošča (velika): 3 kosi
	Kljuke: 16 kosov
	Levo stran in hrbtno ploščo  privijte s samoreznimi vijaki (5x10).
	Desno stran privijte na hrbtno ploščo  na enak način kot v prvem koraku.
	Pritrdite  okvir vrat na obe stranski plošči.
	Namestite  zgornjo in spodnjo ploščo.
	Namestite sredinsko ploščo.
	Namestite  pregradne plošče.  (Bodite pozorni na razliko med zgornjimi in spodnjimi ploščami – zgornje so majhne, spodnje pa velike.)


	SL
	Namestite obešalne palice in kljuke.
	Namestite noge z vijaki (5x10).
	Po montaži prilagodite  vse dele, da se pravilno prilegajo.

	Gornja  ploča: 1 kom
	Središnja ploča: 1 kom
	Ključevi:  8 setova
	Gornja poprečna  ploča (mala): 3 kom
	Lijeva strana: 1 kom
	Desna strana: 1 kom
	Okvir vrata: 1 kom
	Stražnja ploča: 1 kom
	Donja ploča: 1 kom
	Nožice: 4 kom
	Samourezni vijci  (5x10): 40 kom
	Donja poprečna  ploča (velika): 3 kom
	Kuke: 16 kom
	Pričvrstite lijevu stranu i stražnju  ploču samoureznim vijcima (5x10).
	Desnu stranu pričvrstite na stražnju  ploču na isti način kao u prvom koraku.
	Pričvrstite  okvir vrata na obje bočne ploče.
	Ugradite gornju i donju ploču.
	Ugradite središnju ploču.
	Ugradite  pregradne ploče.  (Obratite pozornost na razliku između gornjih i donjih ploča – gornje su male, a donje velike.)


	HR
	Ugradite šipke za vješanje i kuke.
	Ugradite nožice pomoću vijaka (5x10).
	Nakon montaže prilagodite  sve dijelove kako bi pravilno pristajali.

	Gornja  ploča: 1 kom
	Središnja ploča: 1 kom
	Ključevi:  8 setova
	Gornja poprečna  ploča (mala): 3 kom
	Leva strana: 1 kom
	Desna strana: 1 kom
	Okvir vrata: 1 kom
	Zadnja ploča: 1 kom
	Donja ploča: 1 kom
	Nožice: 4 kom
	Samourezujući vijci  (5x10): 40 kom
	Donja poprečna  ploča (velika): 3 kom
	Kuke: 16 kom
	Pričvrstite levu stranu i zadnju ploču samourezujućim vijcima (5x10).
	Desnu stranu pričvrstite za zadnju  ploču na isti način kao u prvom koraku.
	Pričvrstite okvir vrata na obe bočne ploče.
	Postavite gornju i donju ploču.
	Postavite središnju ploču.
	Postavite  pregradne ploče.  (Obratite pažnju na razliku između gornjih i donjih ploča – gornje su male, a donje velike.)


	SR
	Postavite šipke za kačenje i kuke.
	Postavite nožice pomoću vijaka (5x10).
	Nakon montaže podesite  sve delove kako bi pravilno nalegali.

	Горен  панел: 1 бр.
	Среден панел: 1 бр.
	Ключове:  8 комплекта
	Горна напречна  плоча (малка): 3 бр.
	Лява страна: 1 бр.
	Дясна страна: 1 бр.
	Рамка  на вратата: 1 бр.
	Заден панел: 1 бр.
	Долен панел: 1 бр.
	Крачета: 4 бр.
	Самонарезни винтове (5x10): 40 бр.
	Долна напречна  плоча (голяма): 3 бр.
	Куки: 16 бр.
	Свържете лявата страна и задния  панел със самонарезни винтове (5x10).
	Свържете  дясната страна към задния панел по същия начин както в първата стъпка.
	Закрепете рамката на  вратата към двата странични панела.
	Монтирайте  горния и долния панел.
	Монтирайте средния панел.
	Монтирайте  разделителните  плочи. (Обърнете внимание на разликата между горните и долните плочи – горните са малки, а долните са големи.)


	BG
	Монтирайте  лостовете за закачалки и куките.
	Монтирайте  крачетата с помощта на винтове (5x10).
	След монтажа регулирайте  всички части, за да прилягат правилно.

	Επάνω  πάνελ: 1 τεμ.
	Κεντρικό πάνελ: 1 τεμ.
	Κλειδιά: 8 σετ
	Άνω εγκάρσιο  πάνελ (μικρό): 3 τεμ.
	Αριστερή  πλευρά: 1 τεμ.
	Δεξιά πλευρά: 1 τεμ.
	Πλαίσιο  πόρτας: 1 τεμ.
	Πίσω πάνελ: 1 τεμ.
	Κάτω πάνελ: 1 τεμ.
	Πόδια: 4 τεμ.
	Αυτοδιάτρητες βίδες (5x10): 40 τεμ.
	Κάτω εγκάρσιο  πάνελ (μεγάλο): 3 τεμ.
	Άγκιστρα: 16 τεμ.
	Στερεώστε την αριστερή πλευρά και το πίσω πάνελ με αυτοδιάτρητες βίδες (5x10).
	Στερεώστε  τη δεξιά πλευρά στο πίσω πάνελ με τον ίδιο τρόπο όπως στο πρώτο βήμα.
	Στερεώστε το πλαίσιο  της πόρτας και στα δύο πλαϊνά πάνελ.
	Τοποθετήστε  το επάνω και το κάτω πάνελ.
	Τοποθετήστε το κεντρικό πάνελ.
	Τοποθετήστε  τα διαχωριστικά πάνελ.  (Προσέξτε τη διαφορά  μεταξύ των επάνω και των κάτω πάνελ – τα επάνω είναι μικρά και τα κάτω μεγάλα.)


	EL
	Τοποθετήστε τις  ράβδους ανάρτησης και τα άγκιστρα.
	Τοποθετήστε  τα πόδια χρησιμοποιώντας βίδες (5x10).
	Μετά την εγκατάσταση, ρυθμίστε κάθε μέρος ώστε να εφαρμόζει σωστά.

	Pannello  superiore: 1 pz
	Pannello centrale: 1 pz
	Chiavi: 8 set
	Pannello trasversale superiore (piccolo): 3 pz
	Lato sinistro: 1 pz
	Lato destro: 1 pz
	Telaio  della porta: 1 pz
	Pannello  posteriore: 1 pz
	Pannello inferiore: 1 pz
	Piedini: 4 pz
	Viti autofilettanti  (5x10): 40 pz
	Pannello trasversale inferiore (grande): 3 pz
	Ganci: 16 pz
	Fissare il lato sinistro e il pannello  posteriore con viti autofilettanti (5x10).
	Fissare il lato destro al pannello posteriore nello stesso modo del primo passaggio.
	Fissare il  telaio della porta ai due pannelli laterali.
	Installare il pannello  superiore e quello inferiore.
	Installare il pannello centrale.
	Installare i  pannelli divisori.  (Prestare attenzione alla differenza tra i pannelli superiori e quelli inferiori: quelli superiori sono piccoli, quelli inferiori sono grandi.)


	IT
	Installare le aste appendiabiti e i ganci.
	Installare i piedini utilizzando le viti (5x10).
	Dopo il montaggio, regolare tutte  le parti affinché si adattino correttamente.

	Panel  superior: 1 ud.
	Panel  central: 1 ud.
	Llaves: 8 juegos
	Panel transversal  superior (pequeño): 3 uds.
	Lado  izquierdo: 1 ud.
	Lado derecho: 1 ud.
	Marco  de la puerta: 1 ud.
	Panel trasero: 1 ud.
	Panel inferior: 1 ud.
	Patas: 4 uds.
	Tornillos autorroscantes (5x10): 40 uds.
	Panel transversal  inferior (grande): 3 uds.
	Ganchos: 16 uds.
	Atornille el lado izquierdo y el panel trasero con tornillos autorroscantes (5x10).
	Atornille el lado derecho al panel trasero del mismo modo que en el primer paso.
	Fije el marco  de la puerta a ambos paneles laterales.
	Instale los  paneles superior e inferior.
	Instale el panel central.
	Instale los  paneles divisores.  (Preste atención a la diferencia entre los paneles superiores e inferiores: los superiores son pequeños y los inferiores son grandes.)


	ES
	Instale  las barras para colgar y los ganchos.
	Instale las patas utilizando tornillos (5x10).
	Después de la instalación, ajuste cada  pieza para que encaje correctamente.

	Painel  superior: 1 un.
	Painel central: 1 un.
	Chaves:  8 conjuntos
	Painel transversal  superior (pequeno): 3 un.
	Lado  esquerdo: 1 un.
	Lado direito: 1 un.
	Estrutura  da porta: 1 un.
	Painel traseiro: 1 un.
	Painel inferior: 1 un.
	Pés: 4 un.
	Parafusos autorroscantes (5x10): 40 un.
	Painel transversal  inferior (grande): 3 un.
	Ganchos: 16 un.
	Aparafuse o lado esquerdo ao painel traseiro com parafusos autorroscantes (5x10).
	Aparafuse o lado direito ao painel traseiro da mesma forma que no primeiro passo.
	Fixe a estrutura  da porta aos dois painéis laterais.
	Instale  os painéis superior e inferior.
	Instale o painel central.
	Instale  os painéis  divisores. (Preste  atenção à diferença entre  os painéis superiores e inferiores: os superiores são pequenos e os inferiores são grandes.)


	PT
	Instale as  barras para cabides e os ganchos.
	Instale os pés utilizando parafusos (5x10).
	Após a instalação, ajuste todas as  peças para que encaixem corretamente.

	Panneau  supérieur : 1 pc
	Panneau  central : 1 pc
	Clés : 8 jeux
	Traverse supérieure (petite) : 3 pcs
	Côté gauche : 1 pc
	Côté droit : 1 pc
	Cadre  de porte : 1 pc
	Panneau arrière : 1 pc
	Panneau inférieur : 1 pc
	Pieds : 4 pcs
	Vis autotaraudeuses (5x10) : 40 pcs
	Traverse inférieure (grande) : 3 pcs
	Crochets : 16 pcs
	Fixez le côté gauche et le panneau arrière  à l'aide de vis autotaraudeuses (5x10).
	Fixez le  côté droit au panneau arrière de la même manière que lors de la première étape.
	Fixez le cadre de  porte aux deux panneaux latéraux.
	Installez les  panneaux supérieur et inférieur.
	Installez le panneau central.
	Installez  les panneaux  de séparation.  (Faites attention à la différence entre les panneaux supérieurs et inférieurs : les panneaux supérieurs sont petits et les panneaux inférieurs sont grands.)


	FR
	Installez les  barres de suspension et les crochets.
	Installez les pieds à l'aide de vis (5x10).
	Après le montage, ajustez chaque élément afin qu'il soit correctement positionné.

	Bovenpaneel:  1 st.
	Middenpaneel:  1 st.
	Sleutels: 8 sets
	Linkerzijde: 1 st.
	Rechterzijde: 1 st.
	Deurframe: 1 st.
	Achterpaneel: 1 st.
	Onderpaneel: 1 st.
	Poten: 4 st.
	Zelftappende schroeven (5x10): 40 st.
	Onderste dwarspaneel (groot): 3 st.
	Haken: 16 st.
	Bevestig de linkerzijde en het achterpaneel met zelftappende schroeven (5x10).
	Bevestig de  rechterzijde op dezelfde manier als in de eerste stap aan het achterpaneel.
	Bevestig het  deurframe aan beide zijpanelen.
	Monteer het  boven- en onderpaneel.
	Monteer het middenpaneel.

	NL
	Monteer de ophangstangen en haken.
	Monteer de poten met schroeven (5x10).
	Topplade:  1 stk.
	Midterplade:  1 stk.
	Nøgler: 8 sæt
	Venstre side: 1 stk.
	Højre side: 1 stk.
	Dørramme: 1 stk.
	Bagplade: 1 stk.
	Bundplade: 1 stk.
	Ben: 4 stk.
	Selvskærende skruer (5x10): 40 stk.
	Nederste tværplade  (stor): 3 stk.
	Kroge: 16 stk.
	Skru venstre side og bagpladen sammen med selvskærende skruer (5x10).
	Skru højre side fast til bagpladen  på samme måde som i første trin.
	Fastgør dørrammen til begge sideplader.
	Monter top- og bundpladen.
	Monter midterpladen.

	DA
	Monter bøjlestængerne og krogene.
	Monter benene med skruer (5x10).
	Toppplate: 1 stk.
	Midtplate: 1 stk.
	Nøkler: 8 sett
	Venstre side: 1 stk.
	Høyre side: 1 stk.
	Dørramme: 1 stk.
	Bunnplate: 1 stk.
	Bakplate: 1 stk.
	Ben: 4 stk.
	Selvborende skruer (5x10): 40 stk.
	Nedre tverrplate  (stor): 3 stk.
	Kroker: 16 stk.
	Skru venstre side og bakplaten  sammen med selvborende skruer (5x10).
	Skru høyre side fast til bakplaten på samme måte som i første trinn.
	Fest dørrammen til begge sideplatene.
	Monter topp- og bunnplaten.
	Monter midtplaten.

	NO
	Monter klesstengene og krokene.
	Monter benene med skruer (5x10).
	Övre panel: 1 st.
	Mittpanel: 1 st.
	Nycklar:  8 satser
	Vänster sida: 1 st.
	Höger sida: 1 st.
	Dörram: 1 st.
	Nedre panel: 1 st.
	Bakpanel: 1 st.
	Ben: 4 st.
	Självgängande skruvar (5x10): 40 st.
	Nedre tvärpanel  (stor): 3 st.
	Krokar: 16 st.
	Skruva fast vänster sida och bakpanelen  med självgängande skruvar (5x10).
	Skruva fast höger sida i bakpanelen  på samma sätt som i första steget.
	Fäst dörramen på båda sidopanelerna.
	Montera  det övre och nedre panelen.
	Montera mittpanelen.

	SV
	Montera klädstängerna och krokarna.
	Montera benen med skruvar (5x10).
	Ylälevy: 1 kpl
	Keskilevy: 1 kpl
	Avaimet:  8 sarjaa
	Vasen puoli: 1 kpl
	Oikea puoli: 1 kpl
	Oven kehys: 1 kpl
	Takalevy: 1 kpl
	Alalevy: 1 kpl
	Jalat: 4 kpl
	Itsekierteittävät ruuvit (5x10): 40 kpl
	Alempi poikkilevy  (suuri): 3 kpl
	Koukut: 16 kpl
	Kiinnitä vasen puoli ja takalevy itsekierteittävillä ruuveilla (5x10).
	Kiinnitä oikea puoli takalevyyn samalla tavalla kuin ensimmäisessä vaiheessa.
	Kiinnitä  oven kehys molempiin sivupaneeleihin.
	Asenna ylä- ja alalevy.
	Asenna keskilevy.

	FI
	Asenna vaatetangot ja koukut.
	Asenna jalat ruuveilla (5x10).
	Ülemine  plaat: 1 tk
	Keskmine  plaat: 1 tk
	Võtmed:  8 komplekti
	Vasak külg: 1 tk
	Parem külg: 1 tk
	Ukseraam: 1 tk
	Tagaplaat: 1 tk
	Alumine plaat: 1 tk
	Jalad: 4 tk
	Isekeermestavad kruvid (5x10): 40 tk
	Alumine ristplaat  (suur): 3 tk
	Konksud: 16 tk
	Kinnitage vasak külg ja tagaplaat isekeermestavate kruvidega (5x10).
	Kinnitage parem külg tagaplaadi külge samal viisil nagu esimeses etapis.
	Kinnitage  ukseraam mõlema külgpaneeli külge.
	Paigaldage  ülemine ja alumine plaat.
	Paigaldage keskmine plaat.

	ET
	Paigaldage riidepuutorud ja konksud.
	Paigaldage jalad kruvidega (5x10).
	Augšējais  panelis: 1 gab.
	Vidējais  panelis: 1 gab.
	Atslēgas:  8 komplekti
	Augšējais šķērspanelis (mazais): 3 gab.

	Kreisā puse: 1 gab.
	Labā puse: 1 gab.
	Durvju rāmis: 1 gab.
	Aizmugurējais  panelis: 1 gab.
	Apakšējais panelis: 1 gab.
	Kājiņas: 4 gab.
	Pašvītņojošās skrūves (5x10): 40 gab.
	Apakšējais  šķērspanelis (lielais): 3 gab.
	Āķi: 16 gab.
	Pieskrūvējiet kreiso pusi un aizmugurējo paneli ar pašvītņojošām skrūvēm (5x10).
	Pieskrūvējiet labo pusi pie aizmugurējā paneļa tāpat kā pirmajā solī.
	Piestipriniet  durvju rāmi pie abiem sānu paneļiem.
	Uzstādiet  augšējo un apakšējo paneli.
	Uzstādiet vidējo paneli.
	Uzstādiet  starpsienu  paneļus. (Pievērsiet uzmanību  atšķirībai starp augšējiem un apakšējiem  paneļiem – augšējie ir mazi, bet apakšējie ir lieli.)


	LV
	Uzstādiet pakaramos stieņus un āķus.
	Uzstādiet kājiņas, izmantojot skrūves (5x10).
	Pēc uzstādīšanas noregulējiet  visas detaļas, lai tās pareizi piegulētu.

	Viršutinė  plokštė: 1 vnt.
	Vidurinė plokštė: 1 vnt.
	Raktai:  8 komplektai
	Viršutinė skersinė  plokštė (maža): 3 vnt.

	Kairė pusė: 1 vnt.
	Dešinė pusė: 1 vnt.
	Durų rėmas: 1 vnt.
	Galinė plokštė: 1 vnt.
	Apatinė plokštė: 1 vnt.
	Kojelės: 4 vnt.
	Savisriegiai varžtai (5x10): 40 vnt.
	Apatinė skersinė  plokštė (didelė): 3 vnt.
	Kabliukai: 16 vnt.
	Prisukite kairę pusę ir galinę  plokštę savisriegiais varžtais (5x10).
	Dešinę pusę prisukite prie galinės plokštės taip pat, kaip pirmajame žingsnyje.
	Pritvirtinkite  durų rėmą prie abiejų šoninių plokščių.
	Sumontuokite  viršutinę ir apatinę plokštes.
	Sumontuokite vidurinę plokštę.
	Sumontuokite  pertvarų plokštes.  (Atkreipkite dėmesį į skirtumą  tarp viršutinių ir apatinių plokščių – viršutinės yra mažos, o apatinės didelės.)


	LT
	Sumontuokite  kabyklų strypus ir kabliukus.
	Sumontuokite kojeles varžtais (5x10).
	Po surinkimo sureguliuokite  visas dalis, kad jos tinkamai priglustų.

	Верхня  панель: 1 шт.
	Середня панель: 1 шт.
	Ключі:  8 комплектів
	Верхня поперечна панель (мала): 3 шт.

	Ліва сторона: 1 шт.
	Права сторона: 1 шт.
	Рама дверей: 1 шт.
	Задня панель: 1 шт.
	Нижня панель: 1 шт.
	Ніжки: 4 шт.
	Самонарізні гвинти (5x10): 40 шт.
	Нижня поперечна панель (велика): 3 шт.
	Гачки: 16 шт.
	Прикрутіть ліву сторону та задню  панель самонарізними гвинтами (5x10).
	Прикрутіть праву сторону до задньої панелі так само, як у першому кроці.
	Закріпіть  раму дверей на обох бічних панелях.
	Встановіть  верхню та нижню панелі.
	Встановіть середню панель.
	Встановіть  роздільні панелі.  (Зверніть увагу на різницю  між верхніми та нижніми панелями – верхні панелі малі, а нижні великі.)


	UK
	Встановіть штанги для вішалок і гачки.
	Встановіть  ніжки за допомогою гвинтів (5x10).
	Після встановлення відрегулюйте всі деталі, щоб вони правильно прилягали.

	Верхняя  панель: 1 шт.
	Средняя панель: 1 шт.
	Ключи:  8 комплектов
	Верхняя поперечная панель (малая): 3 шт.

	Левая  сторона: 1 шт.
	Правая  сторона: 1 шт.
	Дверная  рама: 1 шт.
	Задняя  панель: 1 шт.
	Нижняя панель: 1 шт.
	Ножки: 4 шт.
	Самонарезающие винты (5x10): 40 шт.
	Нижняя поперечная панель (большая): 3 шт.
	Крючки: 16 шт.
	Прикрутите левую сторону и заднюю панель самонарезающими винтами (5x10).

	Прикрутите  правую сторону к задней панели таким же способом, как в первом шаге.
	Закрепите дверную  раму на обеих боковых панелях.
	Установите  верхнюю и нижнюю панели.
	Установите среднюю панель.
	Установите  разделительные  панели. (Обратите внимание на разницу между верхними и нижними панелями – верхние панели малые, а нижние большие.)


	RU
	Установите  штанги для вешалок и крючки.
	Установите  ножки с помощью винтов (5x10).
	После установки отрегулируйте все детали, чтобы они правильно прилегали.



